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Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2010. MÁRCIUS

E dokumentum az alábbiakat tartalmazza:

– az I. MELLÉKLETBEN a Tanács által 2010 márciusában elfogadott jogi aktusok jegyzéke 

szerepel 1 2,

– a II. MELLÉKLET e jogi aktusok elfogadásának körülményeit részletezi. Az I. RÉSZ a 

jogalkotási aktusok elfogadásáról, így az elfogadás időpontjáról, a vonatkozó tanácsi ülésről, 

az elfogadott dokumentum számáról, és adott esetben az alkalmazandó szavazási 

szabályokról, a szavazás eredményéről és indokolásáról, valamint a Tanács jegyzőkönyvében 

rögzített nyilatkozatokról nyújt tájékoztatást. A II. RÉSZ a Tanács döntése nyomán egyéb jogi 

aktusok elfogadására vonatkozóan nyilvánosságra hozott információkat közöl.

  
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével.

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy a Tanács elnöke, az Európai Parlament elnöke, 
valamint a két intézmény főtitkára azokat aláírta.
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Ez a dokumentum az interneten is elérhető az alábbi útvonalon: http://consilium.europa.eu/, 

„Dokumentumok” menüpont, „A jogalkotási folyamat átláthatósága”, majd „A Tanács jogi 

aktusainak jegyzéke”. A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-

nyilvántartásán keresztül (Hozzáférés a tanácsi dokumentumokhoz: A nyilvántartás) lehet lekérni.

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy csak a jogalkotási aktusok végleges elfogadására vonatkozó 

jegyzőkönyvek hitelesek, ezek az interneten az alábbi útvonalon érhetők el: 

http://consilium.europa.eu/, „Dokumentumok” menüpont, „A jogalkotási folyamat átláthatósága”, 

majd „A Tanács jegyzőkönyvei”.

_______________
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I. MELLÉKLET

A TANÁCS ÁLTAL 2010 MÁRCIUSÁBAN ELFOGADOTT

JOGI AKTUSOK JEGYZÉKE

Az Európai Unió Tanácsának (VERSENYKÉPESSÉG – BELSŐ PIAC, IPAR ÉS KUTATÁS) 
2010. március 1–2-án Brüsszelben tartott 2999. ülése

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete a fát és fatermékeket piaci forgalomba bocsátó piaci 
szereplők kötelezettségeinek meghatározásáról (EGT-vonatkozású szöveg)
5885/4/10 REV 4

2010/129/KKBP: A Tanács 2010. március 1-jei 2010/129/KKBP határozata a Libériával szembeni 
korlátozó intézkedésekről szóló 2008/109/KKBP közös álláspont módosításáról
HL L 51., 2010.3.2., 23. o.

2010/126/KKBP: A Tanács 2010. március 1-jei 2010/126/KKBP határozata a Szomáliával 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2009/138/KKBP közös álláspont módosításáról
HL L 51., 2010.3.2., 18. o.

2010/127/KKBP: A Tanács 2010. március 1-jei 2010/127/KKBP határozata az Eritreával szembeni 
korlátozó intézkedésekről
HL L 51., 2010.3.2., 19. o.

2010/128/KKBP: A Tanács 2010. március 1-jei 2010/128/KKBP határozata az Irakról szóló 
2003/495/KKBP közös álláspont módosításáról
HL L 51., 2010.3.2., 22. o.

A Tanács 2010. március 1-jei 168/2010/EU rendelete az Irakkal fennálló gazdasági és pénzügyi 
kapcsolatok egyes korlátozásairól szóló 1210/2003/EK rendelet módosításáról
HL L 51., 2010.3.2., 1. o.

A Tanács 2010. március 1-jei 195/2010/EU végrehajtási rendelete a Kínai Népköztársaságból 
származó furfuril-alkohol behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vámnak az 
1225/2009/EK rendelet 11. cikkének (4) bekezdése szerinti, új exportőrre vonatkozó felülvizsgálatát 
követő kivetéséről szóló 1202/2009/EU rendelet módosításáról
HL L 60., 2010.3.10., 1. o.

A Tanács következtetései egy új iparpolitika szükségességéről
6279/3/10 REV 3 + REV 3 COR 2

A Tanács 2010. március 1-jei állásfoglalása a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok belső piaci 
érvényesítéséről
HL C 56., 2010.3.6., 1. o.
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A Tanács következtetései az Európai Kutatási Tanács struktúráinak és mechanizmusainak 
felülvizsgálatáról
6666/10

A Tanács következtetései az európai kutatók mobilitási és karrierlehetőségeiről
6362/2/10 REV 2

Az Európai Unió Tanácsának (FOGLALKOZTATÁS, SZOCIÁLPOLITIKA, 
EGÉSZSÉGÜGY és FOGYASZTÓI ÜGYEK) 2010. március 8–9-én Brüsszelben tartott 3000. 
ülése

Az Európai Parlament és a Tanács irányelve az önálló vállalkozói tevékenységet folytató férfiak és 
nők közötti egyenlő bánásmód elvének alkalmazásáról és a 86/613/EGK irányelv hatályon kívül 
helyezéséről
17279/3/09 REV 3

Az Európai Parlament és a Tanács határozata a foglalkoztatási és társadalmi befogadási célú 
európai Progress mikrofinanszírozási eszköz létrehozásáról
PE-CONS 4/10 + REV 1 (de)

Az Európai Parlament és a Tanács határozata a Progress közösségi foglalkoztatási és társadalmi 
szolidaritási program létrehozásáról szóló 1672/2006/EK határozat módosításáról
PE-CONS 3/10

A Tanács 2010. március 8-i 2010/18/EU irányelve a BUSINESSEUROPE, az UEAPME, a CEEP és 
az ESZSZ által a szülői szabadságról kötött, felülvizsgált keretmegállapodás végrehajtásáról és a 
96/34/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg)
HL L 68., 2010.3.18., 13. o.

A Tanács következtetései a kábítószerekkel kapcsolatos információgyűjtő rendszerekről
6607/10 + COR 1 (de)

2010/145/KKBP: A Tanács 2010. március 8-i 2010/145/KKBP határozata a volt Jugoszláviával 
foglalkozó nemzetközi büntetőtörvényszék megbízatása hatékony végrehajtásának támogatására 
meghatározott intézkedések megújításáról
HL L 58., 2010.3.9., 8. o.

A Tanács következtetései: A nők elleni erőszak felszámolása az Európai Unióban
6585/10 + REV 1 (hu) + REV 2 (pt)

Az Európai Unió Tanácsának (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS és ENERGIAÜGY) 2010. 
március 11–12-én Brüsszelben tartott 3001. ülése

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete az autóbusszal közlekedő utasok jogairól és a 
2006/2004/EK rendelet módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg)
5218/10 + COR 1 (nl) + REV 1 (hu) + REV 2 (cs)
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Az Európai Parlament és a Tanács rendelete a tengeri és belvízi közlekedést igénybe vevő utasok 
jogairól, valamint a 2006/2004/EK rendelet módosításáról 
(EGT-vonatkozású szöveg)
14849/3/09 REV 3

A Tanács határozata az autóbusszal végzett nemzetközi különjárati személyszállításról szóló 
Interbus-megállapodással létrehozott vegyes bizottság 1/2003 határozattervezetére és 1/2003 
ajánlástervezetére vonatkozó európai uniós álláspontról
6087/10
A Tanács határozata az egyrészről az Európai Unió, másrészről a Feröer szigetek kormánya közötti 
tudományos és technológiai együttműködésről és a Feröer szigeteknek az Unió kutatási, 
technológiafejlesztési és demonstrációs tevékenységekre vonatkozó hetedik keretprogramjához 
(2007–2013) való társulásáról szóló megállapodásnak az Unió részéről történő aláírásáról és 
ideiglenes alkalmazásáról
5475/10 + COR 1 (hu) + REV 1 (mt)

2010/197/KKBP: A Tanács 2010. március 31-i 2010/197/KKBP határozata az Európai Uniónak a 
szomáliai biztonsági erők kiképzéséhez hozzájáruló katonai missziójáról (EUTM Szomália)
HL L 87., 2010.4.7., 33. o.

2010/179/KKBP: A Tanács 2010. március 11-i 2010/179/KKBP határozata a kézi- és 
könnyűfegyverek, valamint az azokhoz szükséges lőszerek tiltott felhalmozása és kereskedelme elleni 
küzdelmet célzó uniós stratégia keretében a Kézi- és Könnyűfegyvereket Ellenőrző Délkelet- és 
Kelet-európai Központ (SEESAC) által a Nyugat-Balkánon végzett fegyverzet-ellenőrzési 
tevékenységek támogatásáról
HL L 80., 2010.3.26., 48. o.

A Tanács következtetései „Az alacsony szén-dioxid-kibocsátással járó technológiák fejlesztésébe 
történő beruházás (SET-terv)” című bizottsági közleményről
6688/10 + COR 1

Az Európai Unió Tanácsának (KÖRNYEZETVÉDELEM) 2010. március 15-én Brüsszelben 
tartott 3002. ülése

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete az új élelmiszerekről, az 1331/2008/EK rendelet 
módosításáról, valamint a 258/97/EK rendelet és az 1852/2001/EK bizottsági rendelet hatályon 
kívül helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg)
11261/3/09 REV 3

A Tanács 2010. március 15-i 219/2010/EU rendelete az 53/2010/EU rendeletnek a Norvégiával és a 
Feröer szigetekkel 2010-re megkötött kétoldalú halászati megállapodások nyomán az egyes 
halállományokra vonatkozó halászati lehetőségek tekintetében történő módosításáról
HL L 71., 2010.3.19., 1. o.

A Tanács következtetései – Éghajlatváltozás: A Koppenhágai Konferenciát (2009. december 7–19.) 
követő intézkedések
7562/10
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A Tanács következtetései – Biológiai sokféleség: 2010 után: Uniós és globális elképzelések és célok, 
valamint a hozzáférésnek és az előnyök megosztásának nemzetközi rendszere
7536/10

Az Európai Unió Tanácsának (GAZDASÁGI és PÉNZÜGYEK) 2010. március 15-én 
Brüsszelben tartott 3003. ülése

A Tanács 2010. március 16-i 2010/23/EU irányelve a közös hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 
2006/112/EK irányelvnek a fordított adózási mechanizmus bizonyos csalásra alkalmas 
szolgáltatásokra vonatkozó választható és ideiglenes alkalmazása tekintetében történő 
módosításáról
HL L 72., 2010.3.20., 1. o.

A Tanács 2010. március 16-i 2010/24/EU irányelve az adókból, vámokból, illetékekből és egyéb 
intézkedésekből eredő követelések behajtására irányuló kölcsönös segítségnyújtásról
HL L 84., 2010.3.31., 1. o.

A Tanács határozata a pénzügyi közvetítési szolgáltatások közvetett módon mért díjának (FISIM) az 
Európai Unió költségvetése és saját forrásai céljaira felhasznált bruttó nemzeti jövedelem (GNI) 
megállapításához történő felosztásáról
5946/10 + COR 1 (et) + REV 1 (ro)

A Tanács következtetései az „Európa 2020” stratégiáról
7586/10

A Tanács következtetései a válságkezelő intézkedések leépítésére vonatkozó stratégiáról 
(exitstratégia)
7587/10

A Tanács következtetései a munkaerő- és termékpiacokkal kapcsolatos válságkezelő intézkedések 
leépítésére vonatkozó stratégiákról (exitstratégiák)
7588/10

A Tanács következtetései az éghajlatváltozás elleni küzdelem finanszírozásáról
7591/10

A Tanács következtetései a 2011. évi költségvetésre vonatkozó iránymutatásokról
6794/10

Az Európai Unió Tanácsának (ÁLTALÁNOS ÜGYEK) 2010. március 22-én Brüsszelben 
tartott 3004. ülése

A Tanács határozata az Európai Unió és Montenegró között a Montenegrónak a Szomália 
partjainál folytatott kalóztámadásoktól és fegyveres rablásoktól való elrettentéshez, azok 
megelőzéséhez és visszaszorításához való hozzájárulás céljából folytatott európai uniós katonai 
műveletben (Atalanta-művelet) történő részvételéről szóló megállapodás aláírásáról és 
megkötéséről
6976/10
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Az Európai Unió Tanácsának (KÜLÜGYEK) 2010. március 22-én Brüsszelben tartott 3005. 
ülése

Az Európai Parlament és a Tanács 2010. március 25-i 265/2010/EU rendelete a Schengeni 
Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezménynek, valamint az 562/2006/EK rendeletnek a hosszú 
távú tartózkodásra jogosító vízummal rendelkező személyek mozgása tekintetében történő 
módosításáról
HL L 85., 2010.3.31., 1. o.

2010/168/KKBP: A Tanács 2010. március 22-i 2010/168/KKBP határozata az Európai Unió 
afganisztáni különleges képviselőjének kinevezéséről
HL L 75., 2010.3.23., 22. o.

A Tanács nyilatkozata az információhoz való hozzáférés iráni helyzetéről
7644/10

A Tanács következtetései a Haitival foglalkozó New York-i nemzetközi konferencián képviselendő 
uniós álláspontról
7603/10

A Tanács következtetései Afganisztánról
7585/10

Az Európai Unió Tanácsának (MEZŐGAZDASÁG és HALÁSZAT) 2010. március 29-én 
Brüsszelben tartott 3006. ülése

A Tanács végrehajtási rendelete a többek között a Kínai Népköztársaságból származó 
vasalódeszkák behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vám kivetéséről szóló 452/2007/EK 
rendelet módosításáról
7330/10

A Tanács határozata a Fidzsi-szigeteki Köztársasággal az AKCS–EK partnerségi megállapodás 96. 
cikke és a Fejlesztési Együttműködési Eszköz 37. cikke szerint folytatott konzultációk lezárásáról 
szóló 2007/641/EK tanácsi határozat módosításáról és alkalmazási időszakának 
meghosszabbításáról
6984/10

2010/186/KKBP: A Tanács 2010. március 29-i 2010/186/KKBP határozata a Guineai 
Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2009/788/KKBP közös álláspont 
módosításáról
HL L 83., 2010.3.30., 23. o.

A Tanács és a Bizottság határozata az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, 
másrészről a Montenegrói Köztársaság közötti stabilizációs és társulási megállapodás 
megkötéséről
11568/1/07 REV 1

2010. március 31-én lezárt írásbeli eljárás

A Tanács határozata az Európai Uniónak a szomáliai biztonsági erők kiképzéséhez hozzájáruló 
katonai missziójáról (EUTM Szomália)
7574/10

________________
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II. MELLÉKLET
(I. RÉSZ)

INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2010. MÁRCIUS

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

Az Európai Unió Tanácsának (VERSENYKÉPESSÉG – BELSŐ PIAC, 
IPAR ÉS KUTATÁS) 2010. március 1–2-án Brüsszelben tartott 2999. 
ülése

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete a fát és fatermékeket piaci 
forgalomba bocsátó piaci szereplők kötelezettségeinek meghatározásáról 
(EGT-vonatkozású szöveg)

5885/4/10 REV 4 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve:
ellene szavazott: NL
tartózkodott: BE, DK, 
ES, UK

Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Írország, Görögország, Franciaország, Olaszország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Luxemburg, 
Ausztria, Lengyelország, Portugália, Románia, Szlovénia, Finnország és Svédország nyilatkozata
Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Írország, Görögország, Franciaország, Olaszország, Ciprus, Lettország, Litvánia, Luxemburg, Ausztria, 
Lengyelország, Portugália, Románia, Szlovénia, Finnország és Svédország e rendelet végrehajtásakor törekszik arra, hogy előmozdítsa a piaci 
szereplőknek az e rendelet szerinti követelmények betartásához szükséges képességét, különösképpen figyelembe véve a kis- és középvállalkozások / 
a kis- és középméretű piaci szereplők helyzetét.

Az Egyesült Királyság, Dánia, Belgium és Spanyolország nyilatkozata
Az Egyesült Királyság, Dánia, Belgium és Spanyolország sajnálatát fejezi ki, hogy a Tanács álláspontja nem elég ambiciózus, és továbbra is úgy 
véljük, hogy az Európai Uniónak erős és határozott vezető szerepet kell vállalnia ebben a témában. Úgy gondoljuk, hogy a rendeletnek tartalmaznia 
kell az illegális fakitermelésből származó fa Európai Unióban történő első forgalomba hozatalának tilalmát. Ez kiegészítené a kellő gondosság elvén 
alapuló megközelítést, és lehetővé tenné a tagállamok számára, hogy felléphessenek az illegális fakitermelésből származó fát forgalomba hozó piaci 
szereplők ellen.
Sürgetjük a Tanácsot, hogy dolgozzon együtt az Európai Parlamenttel annak érdekében, hogy egy ambiciózus rendelet születhessen, amely 
lehetetlenné teszi az illegális fakitermelésből származó fa forgalomba hozását.
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INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2010. MÁRCIUS

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

A Szlovák Köztársaság nyilatkozata
A rendelet mellékletében felsorolt fatermékek az ellátási lánc összetettségében különböznek egymástól, amelyet elsődlegesen az ipari feldolgozásuk 
fázisainak és a termékeket alkotó komponenseknek a száma határoz meg.
A mellékletben szereplő fatermékek ellátási láncának összetettsége tehát az egyik legfontosabb olyan tényező, amely befolyásolja a piaci szereplők, az 
ellenőrző szervezetek és az illetékes hatóságok azon képességét, hogy megfeleljenek e rendelet követelményeinek, és e tekintetben veszélyezteti a 
rendelet helyes végrehajtását.

A Bizottság nyilatkozata
1. A 12. és 18. cikkel kapcsolatban a Bizottság vállalja, hogy értékelést nyújt be az EU Vámkódexének 49. fejezete szerinti termékek jelenlegi 

uniós gazdasági és kereskedelmi helyzetéről, megfontolandó azok esetleges felvételét az ezen rendelet mellékletében található terméklistára.
A Bizottság törekszik továbbá arra, hogy előmozdítsa a piaci szereplőknek az e rendelet szerinti követelmények betartásához szükséges 
képességét, különösképpen figyelembe véve a kis- és középvállalkozások / a kis- és középméretű piaci szereplők helyzetét.

2. A Bizottság üdvözli a fa és a fatermékek forgalomba hozataláról szóló rendelettel kapcsolatban a Tanácsban elért megállapodást.
Ezzel összefüggésben a Bizottság tudomásul veszi a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítő szakaszában folytatott szakértői 
konzultációra vonatkozó új (23) preambulumbekezdést. A Bizottság úgy véli, hogy a szakértői csoportok nem tölthetnek be hivatalos intézményi 
szerepet. Ennélfogva a szakértőknek a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való részvételére vonatkozó rendelkezések nem 
foglalhatók bele az alap-jogiaktusba. A Bizottság e tekintetben hivatkozik 2009. december 9-i közleményére.
A Bizottság a jogalkotási folyamat előrehaladásának lehetővé tétele érdekében, e rendelet kellő időben való elfogadását szem előtt tartva, nem 
ellenzi majd a Tanács közös álláspontjának elfogadását, mivel az elért kompromisszum lényege egészében véve megfelel a javaslat 
célkitűzéseinek. A Bizottság fenntartja azt a jogát, hogy a második olvasatban visszatérjen az említett preambulumbekezdésre, figyelembe véve 
az Európai Parlament e kérdéssel kapcsolatos álláspontját is.
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Hollandia nyilatkozata
Hollandia nagyon fontosnak tartja, hogy a nemzetközi közösség az illegális fakitermelésből származó fa kereskedelmének megtiltására törekedjék.
Hollandia szerint az Európai Uniónak élen kell járnia az ENSZ Erdészeti Fórumában az illegális fakitermelésből származó fa problémájával való 
küzdelemben és abban az erőfeszítésben, hogy ezek kereskedelmére nemzetközi tilalmat vezessenek be.
Mindezek alapján Hollandia úgy véli, hogy a Bizottság javaslatának jelenlegi szövegét meg kell erősíteni az illegális fakitermelésből származó fa 
kereskedelmére vonatkozó olyan tilalommal, amely megvalósítható, megfelel a FLEGT-nek és összhangban van a WTO keretrendszerével.
Ennek megfelelően Hollandia nem tudja támogatni az elnökség által benyújtott javaslatot, és felhívja a Tanácsot, hogy továbbra is dolgozzon együtt az 
Európai Parlamenttel, hogy az illegális fakitermelésből származó fa tilalma megvalósuljon.

Az Európai Unió Tanácsának (FOGLALKOZTATÁS, 
SZOCIÁLPOLITIKA, EGÉSZSÉGÜGY és FOGYASZTÓI ÜGYEK) 
2010. március 8–9-én Brüsszelben tartott 3000. ülése

Az Európai Parlament és a Tanács irányelve az önálló vállalkozói 
tevékenységet folytató férfiak és nők közötti egyenlő bánásmód elvének 
alkalmazásáról és a 86/613/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről

17279/3/09 REV 3 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve:
tartózkodott: DE, HU, 
UK

A belga delegáció nyilatkozata a 7. cikk (4) bekezdéséről
A belga delegáció kijelenti, hogy a szolgáltatási csekkek rendszere („titres-services”) a 7. cikk (4) bekezdésének alkalmazásában nemzeti szociális
szolgáltatásnak tekintendő.

Az Európai Parlament és a Tanács határozata a foglalkoztatási és társadalmi 
befogadási célú európai Progress mikrofinanszírozási eszköz létrehozásáról

PE-CONS 4/10
+ REV 1 (de)

minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve:
ellene szavazott: DE
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A Bizottság nyilatkozata
Tárgy: Az európai mikrofinanszírozási eszköz finanszírozása
Az európai mikrofinanszírozási eszközhöz az Unió költségvetéséből biztosított pénzügyi hozzájárulás összegét a 2010. január 1. és 2013. december 
31. közötti időszakra 100 millió euróban határozták meg; ennek finanszírozása részben a Progress programra szánt költségvetés 60 millió euróval való 
csökkentéséből történik.
A Bizottság gondoskodni fog arról, hogy a költségvetés-tervezetében elegendő tartaléksáv maradjon az 1a. alfejezetbe tartozó kiadások számára 
megállapított felső értékhatáron belül annak érdekében, hogy a költségvetési hatóság, azaz a Tanács és a Parlament a költségvetési fegyelemről és a 
pénzgazdálkodás hatékonyságáról és eredményességéről szóló 2006. május 17-i intézményközi megállapodás 37. pontjának megfelelően maximum 20 
millió euróval növelhesse a Progress programhoz a 2011–2013-as időszakban rendelt költségvetés összegét.

Az Európai Parlament és a Tanács határozata a Progress közösségi 
foglalkoztatási és társadalmi szolidaritási program létrehozásáról szóló 
1672/2006/EK határozat módosításáról

PE-CONS 3/10 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve:
ellene szavazott: DE

A Bizottság nyilatkozata
Tárgy: Az európai mikrofinanszírozási eszköz finanszírozása
Az európai mikrofinanszírozási eszközhöz az Unió költségvetéséből biztosított pénzügyi hozzájárulás összegét a 2010. január 1. és 2013. december 
31. közötti időszakra 100 millió euróban határozták meg; ennek finanszírozása részben a Progress programra szánt költségvetés 60 millió euróval való 
csökkentéséből történik.
A Bizottság gondoskodni fog arról, hogy a költségvetés-tervezetében elegendő tartaléksáv maradjon az 1a. alfejezetbe tartozó kiadások számára 
megállapított felső értékhatáron belül annak érdekében, hogy a költségvetési hatóság, azaz a Tanács és a Parlament a költségvetési fegyelemről és a 
pénzgazdálkodás hatékonyságáról és eredményességéről szóló 2006. május 17-i intézményközi megállapodás 37. pontjának megfelelően maximum 20 
millió euróval növelhesse a Progress programhoz a 2011–2013-as időszakban rendelt költségvetés összegét.
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Az Európai Unió Tanácsának (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS és 
ENERGIAÜGY) 2010. március 11–12-én Brüsszelben tartott 3001. 
ülése

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete az autóbusszal közlekedő 
utasok jogairól és a 2006/2004/EK rendelet módosításáról (EGT-
vonatkozású szöveg)

5218/10 
+ COR 1 (nl)
+ REV 1 (hu) 
+ REV 2 (cs)

minősített többség valamennyi tagállam 
mellette

Spanyolország nyilatkozata
A Spanyol Királyság támogatja az autóbusszal közlekedő utasok jogairól, valamint a fogyasztóvédelmi jogszabályok alkalmazásáért felelős nemzeti 
hatóságok közötti együttműködésről szóló 2006/2004/EK rendelet módosításáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletjavaslat alapjául szolgáló 
elveket.
Megítélése szerint azonban helyénvalóbb lett volna, ha a csökkent mozgásképességű személyeknek nyújtott segítség szükségességéről szóló előzetes 
értesítés határidejére 24 órát nem meghaladó időtartamot állapítottak volna meg, mivel érzése szerint egy 24 órás időszak kedvezőbb az említett 
személyeknek nyújtott segítséghez, valamint ez a pályaudvar vezetőjének is elegendő időt bocsát rendelkezésére az említett segítség megtervezéséhez.

A Bizottság nyilatkozata
A Bizottság kijelenti, hogy annak ellenére, hogy a politikai megállapodás nem teljesíti maradéktalanul az eredeti bizottsági javaslat bizonyos fontos 
céljait, a rendes jogalkotási eljárás folytatása érdekében nincs szándékában ellenezni ezt a megállapodást.

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete a tengeri és belvízi közlekedést 
igénybe vevő utasok jogairól, valamint a 2006/2004/EK rendelet 
módosításáról (EGT-vonatkozású szöveg)

14849/3/09 REV 3 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette
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Görögország nyilatkozata
A Görög Köztársaság teljes mértékben és határozottan támogatja a tengeri és belvízi közlekedést igénybe vevő utasok jogairól szóló rendeletjavaslat 
céljait, amely különös jelentőséggel bír a hajóforgalmat lebonyolító országok, például Görögország számára, különösen abból a szempontból, hogy 
megerősíti és hatékonyabbá teszi a hajóforgalomban minden évben igen nagy számban részt vevő utasok jogainak védelmét.
A Görög Köztársaság azonban kijelenti, hogy véleménye szerint a rendeletjavaslatnak fokozottabban egyensúlyt kellene teremtenie az utasok alapvető 
jogai – amelyeket jól véd –, valamint a tengeri fuvarozók (különösen a kis- és középvállalkozások) törvényes érdekei között, ez utóbbiak ugyanis 
bizonyos esetekben (vis maior, rendkívüli körülmények) önhibájukon kívül túlságosan magas költségekkel szembesülnek.
A Görög Köztársaság különösen úgy véli, hogy a 13874/09 dokumentum 20a. cikkében és különösen annak (3) bekezdésében felsorolt mentességeket 
ki kellene egészíteni a szálláshely biztosításának kötelezettsége (18. cikk (2) bekezdés) alóli mentességgel olyan rendkívüli körülmények között is, 
mint például a keresési és mentési műveletek, betegek szállítása, a hajó és az utasok biztonságát érintő események, valamint a rendkívüli szállítási 
igények kielégítése, amelyek alapvető fontosságúak a rendkívül kiterjedt görög part menti hálózat hatékony üzemeltetéséhez.

Az Európai Unió Tanácsának (KÖRNYEZETVÉDELEM) 2010. 
március 15-én Brüsszelben tartott 3002. ülése

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete az új élelmiszerekről, az 
1331/2008/EK rendelet módosításáról, valamint a 258/97/EK rendelet és az 
1852/2001/EK bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről (EGT-
vonatkozású szöveg)

11261/3/09 REV 3 egyhangúság valamennyi tagállam 
mellette, kivéve:
tartózkodott: EL, UK
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Huszonnégy tagállam nyilatkozata* az állatok klónozására szolgáló technikák valamennyi vonatkozásáról
Tudomásul vesszük a Tanácsban létrejött megállapodást arról, hogy az állatok klónozására szolgáló technikák – mint a szomatikus sejtek 
maganyagának átvitelén alapuló eljárás – olyan sajátos jellemzőkkel bírnak, melyek következtében az új élelmiszerekről szóló rendelet nem tudja 
kezelni a klónozáshoz kapcsolódó valamennyi kérdést.
Tudomásul vesszük továbbá, hogy a tagállamok többségének véleménye szerint a klónozási technikák alkalmazásával létrehozott állatokból és 
utódaikból előállított élelmiszerekre külön jogszabálynak kell vonatkoznia. Következésképpen az ilyen élelmiszereket ki kell zárni az új 
élelmiszerekről szóló rendelet hatálya alól, amint a külön jogszabály alkalmazandóvá válik. A jogszabályi hézagok elkerülése érdekében az érintett 
élelmiszereknek addig is az új élelmiszerekről szóló rendelet hatálya alá kell tartozniuk.
Ebben az összefüggésben a klónozási technikák valamennyi releváns vonatkozását – különösen az állatok egészségével, jólétével, az etikai 
kérdésekkel, az élelmiszerbiztonsággal és a kereskedelemmel kapcsolatos szempontokat – alaposan meg kell vizsgálni.
E vizsgálat eredményére is figyelemmel megállapítjuk, hogy a tagállamok többsége egyetért azzal, hogy kérjék fel a Bizottságot a klónozási technikák 
valamennyi vonatkozására kiterjedő külön jogszabályra vonatkozó javaslatnak a Tanács és az Európai Parlament elé terjesztésére.

Az Egyesült Királyság és Hollandia nyilatkozata
Hollandia és az Egyesült Királyság jegyzőkönyvben kívánja rögzíteni, hogy miért nem tudja támogatni a huszonnégy tagállam által előterjesztett 
nyilatkozatot, és különösen hangsúlyozni kívánja azon elv betartásának a fontosságát, miszerint a jogalkotásnak bizonyítékokon kell alapulnia és a 
jogalkotási megoldások nem határozhatók meg a részletes vizsgálatok lezárulása előtt.
A tagállamok nyilatkozatukban felkérik a Bizottságot, hogy terjesszen a Tanács és az Európai Parlament elé a klónozási technikák valamennyi 
vonatkozására kiterjedő külön jogszabályra vonatkozó javaslatot. Hollandia és az Egyesült Királyság elismeri, hogy szükség lehet a klónozási 
technikák alkalmazásával létrehozott állatokból és utódaikból előállított élelmiszerekre vonatkozó külön jogszabályra. Addig azonban, amíg a 
Bizottság nem vizsgálja meg egy ilyen jogszabály szükségességét és arról nem nyújt be jelentést a Tanácsnak és az Európai Parlamentnek az első 
olvasatban kialakított álláspont 24. cikkének (2) bekezdésében foglaltaknak megfelelően, Hollandia és az Egyesült Királyság úgy véli, hogy túl korai 
átfogó jogszabályt sürgetni a bizottsági jelentés eredményének ismerete és – szükség esetén – részletes hatásvizsgálat elvégzése nélkül.

  
* Ausztria, Belgium, Bulgária, Ciprus, a Cseh Köztársaság, Dánia, Észtország, Finnország, Franciaország, Írország, Lengyelország, Lettország, 

Litvánia, Luxemburg, Magyarország, Málta, Németország, Olaszország, Portugália, Románia, Spanyolország, Svédország, Szlovákia és 
Szlovénia.
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Görögország nyilatkozata
Görögország tartózkodik a szavazástól az új élelmiszerekről, az 1331/2008/EK rendelet módosításáról, valamint a 258/97/EK rendelet és az
1852/2001/EK bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslat tekintetében a Tanács 
által első olvasatban kialakított álláspont tekintetében.
Görögország úgy véli, hogy a klónozási technikák alkalmazásával létrehozott állatokból és utódaikból előállított élelmiszereknek nem kellene a fenti 
javaslat hatálya alá tartozniuk. Úgy véljük, hogy az emberek egészségének, valamint az állatok egészségének és jólétének védelme, továbbá a 
környezet fenntarthatósága érdekében az ilyen élelmiszereknek a közösségi piacon való forgalomba hozatalát meg kellene tiltani.
Ezt az álláspontot követeli meg többek között az is, hogy az elővigyázatosság elvét kell alkalmazni, mivel a jelenleg rendelkezésre álló tudományos 
bizonyítékok alapján nem zárható ki, hogy az állatok klónozására szolgáló technikáknak az élelmiszertermelésben való alkalmazása potenciális 
jövőbeli veszélyeket hordoz magában. Hangsúlyozzuk továbbá, hogy álláspontunk tükrözi a görög közvélemény egészének fokozott érzékenységét és 
elutasító hozzáállását a klónozott állatokból előállított élelmiszerek kérdésének tekintetében.

Németország nyilatkozata
Németország az új élelmiszerekről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletjavaslatnak az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez 
(EUMSz.) való hozzáigazításáról folytatott vita keretében komoly aggályának adott hangot azon szándékkal kapcsolatban, hogy bár az új élelmiszerek 
az élelmiszer-adalékanyagok, az élelmiszerenzimek és az élelmiszer-aromák egységes engedélyezési eljárásának létrehozásáról szóló, 2008. december 
16-i európai parlamenti és tanácsi rendelet hatálya alá tartoznak majd, de azokra más engedélyezési eljárás fog vonatkozni, mint a már jelenleg is az 
említett rendelet hatálya alá tartozó anyagokra. Ezek az aggályok továbbra is fennállnak.
Mindazonáltal Németország, hogy ne akadályozza a kompromisszumos megoldást és ezzel a közös álláspont elfogadását, visszavonja fenntartását, és 
támogatja a rendeletnek az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez való hozzáigazítására vonatkozóan javasolt megközelítést.
Németország ugyanakkor továbbra is azt az álláspontot képviseli, hogy az 1331/2008/EK rendeletnek az új élelmiszerekre vonatkozó különleges 
szabályozás bevezetése révén néhány ponton történő kiigazítása nem indokolt. A 258/97/EK rendelet felülvizsgálatának egyik fontos célja, hogy az 
1331/2008/EK rendelet hatályát kiterjessze az új élelmiszerekre, és ezáltal az új élelmiszerekre is az 1331/2008/EK rendelet szerinti engedélyezési 
eljárás vonatkozzon. A jelenleg előirányzott megközelítéssel nem érhető el az élelmiszerágazaton belüli engedélyezési eljárások célul kitűzött 
egységesítése.
Ezen túlmenően tisztázásra vár még számos olyan horizontális kérdés, amelyek a jelenlegi jogszabálytervezet tekintetében is alapvető jelentőséggel 
bírhatnak.
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A Bizottság nyilatkozata
A Tanács 2009. júniusi politikai megállapodásában úgy ítélte meg, hogy a mesterséges nanoanyagok fogalommeghatározásának a műszaki és 
tudományos fejlődéshez, valamint a nemzetközi szinten később elfogadott fogalommeghatározásokhoz való igazítását az ellenőrzéssel történő 
szabályozási bizottsági eljárásnak megfelelően kell elvégezni. A Tanács jelenlegi, az első olvasat során elfogadott álláspontjában e 
fogalommeghatározás kiigazítása az azt pontosító további kritériumok elfogadására korlátozódik.
Először is, ez a módosítás azt sugallja, hogy magának a fogalommeghatározásnak bármilyen kiigazítása kizárólag a rendes jogalkotási eljárásnak 
megfelelően lehetséges. A Bizottság ellenzi ezt a korlátozást, mivel az megakadályozná, hogy a fogalommeghatározás mindig a tudomány legjobb 
aktuális állapotát tükrözze, és hátrányos következményekkel járna az élelmiszeripar területén az innovációra nézve.
A Bizottság ellenzi ezenkívül azt is, hogy a fogalommeghatározások pontosítását szolgáló további kritériumokat az EUMSz. 291. cikke szerinti 
végrehajtási aktusokkal fogadják el. A Bizottság úgy véli, hogy az ilyen kritériumok elfogadása a rendelet nem alapvető rendelkezéseinek 
kiegészítését jelenti, és ezért azokat az EUMSz. 290. cikke szerinti felhatalmazáson alapuló jogi aktusokkal kellene elfogadni. Ez érvényes a 3. cikk 
(2) bekezdése a) pontjának i–iv. alpontjában foglalt, az új élelmiszerek alkategóriáira vonatkozó, a 3. cikk (2) bekezdésének c) pontjában foglalt, a 
mesterséges nanoanyagokra vonatkozó, valamint a 3. cikk (2) bekezdésének d) és e) pontjában foglalt, a harmadik országból származó hagyományos 
élelmiszerekre vonatkozó fogalommeghatározásokra.

Az Európai Unió Tanácsának (GAZDASÁGI és PÉNZÜGYEK) 2010. 
március 15-én Brüsszelben tartott 3003. ülése

A Tanács 2010. március 16-i 2010/23/EU irányelve a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelvnek a fordított 
adózási mechanizmus bizonyos csalásra alkalmas szolgáltatásokra 
vonatkozó választható és ideiglenes alkalmazása tekintetében történő 
módosításáról

5984/6/10 REV 6 egyhangúság valamennyi tagállam 
mellette
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2010. MÁRCIUS

A JOGALKOTÁSI AKTUS CÍME ELFOGADOTT 
SZÖVEGEK

SZAVAZÁSI 
SZABÁLY

SZAVAZATOK

A Tanács nyilatkozata
A Tanács folytatja a javaslat más részeivel, azaz a fordított adókivetési mechanizmusnak a mobiltelefonokra és az integrált áramkörű eszközökre 
történő alkalmazásával kapcsolatos munkát annak érdekében, hogy mielőbb megállapodást érjen el.
A Bizottság kijelentette, hogy amennyiben a javaslattal kapcsolatos megállapodás megszületéséig valamely tagállam a 2006/112/EK héairányelv 395. 
cikkével összhangban megalapozott kérelmet nyújt be a fordított adókivetési mechanizmusnak a mobiltelefonokra és az integrált áramkörű eszközökre 
történő alkalmazása iránt, akkor 2010 júniusáig benyújtja az eltérésre vonatkozó javaslatát.
Azok a tagállamok, amelyek jelenleg jogosultak a fordított adókivetési mechanizmusnak a mobiltelefonokra és az integrált áramkörű eszközökre 
történő alkalmazására, az új határozatról vagy új irányelvről szóló megállapodás eléréséig erre továbbra is jogosultak maradnak.

Belgium, Franciaország és Olaszország nyilatkozata
A tanácsi nyilatkozat harmadik bekezdését egyszerűen annak megerősítéseként kell értelmezni, hogy a mobiltelefonokra vonatkozó jogalkotási 
javaslattal kapcsolatos munka folytatása és/vagy a héairányelv 395. cikkével összhangban engedélyezhető esetleges eltérések nem akadályozzák az 
ezen a területen már létező eltérések alkalmazását az azok tekintetében előírt feltételeknek megfelelően.

A Tanács 2010. március 16-i 2010/24/EU irányelve az adókból, vámokból, 
illetékekből és egyéb intézkedésekből eredő követelések behajtására 
irányuló kölcsönös segítségnyújtásról

5567/4/10 REV 4 egyhangúság valamennyi tagállam 
mellette

A Bizottság nyilatkozata
A Bizottság kijelenti, hogy a 4. cikk (7) bekezdésének megfogalmazása különböző lehetőségeket biztosít a tagállamoknak arra, hogy a tagállamon 
belül a legjobb módon szervezzék meg a többi tagállammal folytatott hatékony kommunikációt.

Ausztria nyilatkozata
Az Osztrák Köztársaság megállapítja, hogy az adókból, vámokból, illetékekből és egyéb intézkedésekből eredő követelések behajtására irányuló 
kölcsönös segítségnyújtásról szóló tanácsi irányelv 2. cikke (3) bekezdésének b) pontjában szereplő „díjak” kifejezés nem terjed ki azokra a 
befizetésekre, amelyeket – e befizetések jellegétől függetlenül – a polgárok jogi rendelkezésekkel összhangban az állam, illetve az állam területi vagy 
közigazgatási alegységei részére eszközölnek anélkül, hogy e befizetések ellenében valamely konkrét szolgáltatásra jogosulnának.



8252/10 zssz/ZV/ms 18
II. MELLÉKLET (I. RÉSZ) DG F IIB HU

INFORMÁCIÓ A JOGALKOTÁSI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2010. MÁRCIUS
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SZAVAZÁSI 
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Az Európai Unió Tanácsának (KÜLÜGYEK) 2010. március 22-én 
Brüsszelben tartott 3005. ülése

Az Európai Parlament és a Tanács 2010. március 25-i 265/2010/EU 
rendelete a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezménynek, 
valamint az 562/2006/EK rendeletnek a hosszú távú tartózkodásra jogosító 
vízummal rendelkező személyek mozgása tekintetében történő 
módosításáról

PE-CONS 5/10
+ COR 1 (sv)
+ COR 2 (lv)
+ COR 3 (sl)
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (de)

minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve:
tartózkodott: HU, PL, EL 

Az Európai Parlament és a Tanács együttes nyilatkozata
Az Európai Parlament és a Tanács elismeri annak fontosságát, hogy az Európai Unió szintjén olyan átfogó és egységes szabályokat alkalmazzanak, 
amelyek a Schengeni Információs Rendszer második generációjának (SIS II) keretében biztosítják a személyes adatok magas szintű védelmét.
Amennyiben a SIS II végrehajtásában 2012 után is, további jelentős késedelmek lennének, az Európai Parlament és a Tanács felkéri a Bizottságot, 
hogy nyújtsa be a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény megfelelő rendelkezéseinek módosításához szükséges jogalkotási 
javaslatokat, a Schengeni Információs Rendszerbe bevitt személyes adatoknak a SIS II tekintetében megállapított követelményekkel azonos szintű 
védelmének biztosítása érdekében.

A Tanács nyilatkozata
Amint arra az Európai Tanács 2003. június 19–20-án Theszaloníkiben tartott ülésén rávilágított, „az EU-ban a biometrikus azonosítókat és a
biometrikus adatokat illetően egységes megközelítésre van szükség, ami a harmadik országbeli állampolgárok okmányai, az uniós polgárok útlevele és 
az információs rendszerek tekintetében összehangolt megoldásokat eredményezne”. Ezért kívánatos, hogy ez az összehangolt megoldás a jövőben a 
hosszú távú tartózkodásra jogosító vízumokra is kiterjedjen.
A Tanács felkéri a Bizottságot, hogy vizsgálja meg a biometrikus azonosítók használatának lehetőségeit a hosszú távú tartózkodásra jogosító vízumok 
tekintetében, és vizsgálatának eredményéről 2011. július 31-ig számoljon be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak.
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SZABÁLY
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A német delegáció nyilatkozata
A német delegáció egyetért a kompromisszumos szöveggel és elfogadja azt. Németország azonban úgy véli, hogy a központi hatóságokkal való 
egyeztetésre vonatkozó kötelezettséget, amely a „C” vízumok kiadását kérelmező minden állampolgár tekintetében alkalmazandó, kívánatos lett volna 
hasonlóképpen minden, „D” vízumban részesülő személy tekintetében is megállapítani.

A görög delegáció nyilatkozata
Görögország a hosszú távú tartózkodásra jogosító vízummal való szabad mozgásról szóló, 2001. május 28-i 1091/2001/EK tanácsi rendelet 
elhamarkodott hatályon kívül helyezése következtében kialakult joghézag betöltése érdekében fontosnak tartja, hogy a nemzeti vízumok jelenlegi 
helyzetére gyakorlati megoldás szülessen.
Elvben egyetértünk a javasolt megoldással, amely lehetővé teszi a harmadik országok hosszú távú tartózkodásra jogosító, érvényes vízummal 
rendelkező állampolgárai számára, hogy a jelenleginél szabadabban mozoghassanak a schengeni térségben, hozzájárulva ezzel a személyes 
kapcsolatok erősödéséhez és a gazdasági növekedéshez. Úgy gondoljuk azonban, hogy ügyelni kell arra, hogy a meglévő problémák megoldásán 
fáradozva ne hozzunk létre újakat.
Ennek szellemében Görögország következetesen hangot adott abbéli véleményének, hogy bizonyos esetekben a tagállamoknak rendelkezniük kell 
azzal a joggal, hogy korlátozzák a nemzeti vízummal rendelkező személyek szabad mozgásának lehetőségét, valamint hogy korlátozott területi 
érvényességű nemzeti vízumokat (D-LTV vízumokat) adjanak ki.
Rámutattunk, hogy fennáll a szabad mozgás jogával való visszaélés magas kockázata, és ezzel együtt a harmadik országbeli állampolgárok bizonyos 
csoportjai által jelentett illegális migrációs nyomás lehetősége fokozódhat. Bizonyos görög konzuli hatóságok minden évben jelentős számú ilyen 
nemzeti vízumot adnak ki, de Görögország nem lehet felelős, ha ezek birtokosai a szabad utazásra való jogukkal visszaélve egy másik tagállamba 
utaznak [még ha nem is felelnek meg a megfelelő anyagi fedezetre vonatkozó követelményeknek (vö.: Schengeni Határ-ellenőrzési Kódex 5. cikk (1) 
bekezdés c) pont)].
Görögország továbbá fel kívánja hívni a figyelmet arra a tényre, hogy a rendelet 1. cikke (4) bekezdése rendelkezéseinek következtében a hosszú távú 
tartózkodásra jogosító vízumot igénylők késedelemre is számíthatnak. Görögország úgy véli, hogy a tagállamoknak meg kell adni a lehetőséget, hogy 
abban az esetben, ha a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény 25. cikkében meghatározott konzultációs eljárás negatív vagy 
késedelmes eredménnyel jár, kiadhassanak csak a saját területükre érvényes vízumokat.
A fentiek fényében Görögország arra kéri a Bizottságot, hogy gyorsítsa fel az újonnan elfogadott rendelkezések értékelését, és a lehető leghamarabb 
nyújtsa be a 2b. cikk által előirányzott jelentést annak érdekében, hogy a rendeletet a fent részletezett lehetséges gyenge pontjainak és kibúvóinak 
megszüntetésével úgy lehessen módosítani, hogy hatékonysága és hozzáadott értéke erősödjön.

_____________________
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INFORMÁCIÓ EGYÉB JOGI AKTUSOK ELFOGADÁSÁRÓL
2010. MÁRCIUS

EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok/nyilatkozatok

Az Európai Unió Tanácsának (VERSENYKÉPESSÉG – BELSŐ PIAC, IPAR ÉS KUTATÁS) 
2010. március 1–2-án Brüsszelben tartott 2999. ülése

2010/129/KKBP: A Tanács 2010. március 1-jei 2010/129/KKBP határozata a Libériával szembeni 
korlátozó intézkedésekről szóló 2008/109/KKBP közös álláspont módosításáról
5806/10 + COR 1 (de)

2010/126/KKBP: A Tanács ( 2010. március 1-jei 2010/126/KKBP határozata a Szomáliával szembeni 
korlátozó intézkedésekről szóló 2009/138/KKBP közös álláspont módosításáról
5502/10

2010/127/KKBP: A Tanács 2010. március 1-jei 2010/127/KKBP határozata az Eritreával szembeni 
korlátozó intézkedésekről
5534/10

2010/128/KKBP: A Tanács 2010. március 1-jei 2010/128/KKBP határozata az Irakról szóló 
2003/495/KKBP közös álláspont módosításáról
5789/10

A Tanács 2010. március 1-jei 168/2010/EU rendelete az Irakkal fennálló gazdasági és pénzügyi 
kapcsolatok egyes korlátozásairól szóló 1210/2003/EK rendelet módosításáról
5791/10
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A Tanács 2010. március 1-jei 195/2010/EU végrehajtási rendelete a Kínai Népköztársaságból 
származó furfuril-alkohol behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vámnak az 
1225/2009/EK rendelet 11. cikkének (4) bekezdése szerinti, új exportőrre vonatkozó felülvizsgálatát 
követő kivetéséről szóló 1202/2009/EU rendelet módosításáról
6334/10

A Tanács következtetései egy új iparpolitika szükségességéről
6279/3/10 REV 3 + REV 3 COR 2

A Tanács 2010. március 1-jei állásfoglalása a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok belső piaci 
érvényesítéséről
6363/10

A Tanács következtetései az Európai Kutatási Tanács 
struktúráinak és mechanizmusainak felülvizsgálatáról
6666/10

A Tanács következtetései az európai kutatók mobilitási és karrierlehetőségeiről
6362/2/10 REV 2
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EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok/nyilatkozatok

Az Európai Unió Tanácsának (FOGLALKOZTATÁS, SZOCIÁLPOLITIKA, 
EGÉSZSÉGÜGY és FOGYASZTÓI ÜGYEK) 2010. március 8–9-én Brüsszelben tartott 3000. 
ülése

A Tanács 2010. március 8-i 2010/18/EU irányelve a BUSINESSEUROPE, az UEAPME, a CEEP és 
az ESZSZ által a szülői szabadságról kötött, felülvizsgált keretmegállapodás végrehajtásáról és a 
96/34/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg)
16945/09

A lett delegáció nyilatkozata
Tárgy: A „parental leave” („szülői szabadság”) kifejezés lett nyelvre történő fordítása
LETTORSZÁG megjegyzi, hogy az elfogadásra váró tanácsi irányelv lett nyelvű változatában az eredeti angol „parental leave” kifejezést „vecāku 
atvaļinājums”-nak fordították. Az ezen irányelvvel hatályon kívül helyezendő 96/34/EK tanácsi irányelv lett nyelvű változatában az angol „parental 
leave” terminus fordítása „bērna kopšanas atvaļinājums”.
LETTORSZÁG rá kíván mutatni arra, hogy ez a két különböző lett megnevezés semmiképpen nem tükröz tartalmi változást a fenti két irányelvben 
használt angol „parental leave” kifejezésre vonatkozóan.

A Tanács következtetései a kábítószerekkel kapcsolatos információgyűjtő rendszerekről
6607/10 + COR 1 (de)

2010/145/KKBP: A Tanács 2010. március 8-i 2010/145/KKBP határozata a volt Jugoszláviával 
foglalkozó nemzetközi büntetőtörvényszék megbízatása hatékony végrehajtásának támogatására 
meghatározott intézkedések megújításáról
6534/10

A Tanács következtetései: A nők elleni erőszak felszámolása az Európai Unióban
6585/10 + REV 1 (hu) + REV 2 (pt)
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szavazatok/nyilatkozatok

Az Európai Unió Tanácsának (KÖZLEKEDÉS, TÁVKÖZLÉS és ENERGIAÜGY) 2010. 
március 11–12-én Brüsszelben tartott 3001. ülése

A Tanács határozata az autóbusszal végzett nemzetközi különjárati személyszállításról szóló Interbus-
megállapodással létrehozott vegyes bizottság 1/2003 határozattervezetére és 1/2003 ajánlástervezetére 
vonatkozó európai uniós álláspontról
6087/10

A Tanács határozata az egyrészről az Európai Unió, másrészről a Feröer szigetek kormánya közötti 
tudományos és technológiai együttműködésről és a Feröer szigeteknek az Unió kutatási, 
technológiafejlesztési és demonstrációs tevékenységekre vonatkozó hetedik keretprogramjához 
(2007–2013) való társulásáról szóló megállapodásnak az Unió részéről történő aláírásáról és 
ideiglenes alkalmazásáról
5475/10 + COR 1 (hu) + REV 1 (mt)

2010/197/KKBP: A Tanács 2010. március 31-i 2010/197/KKBP határozata az Európai Uniónak a 
szomáliai biztonsági erők kiképzéséhez hozzájáruló katonai missziójáról (EUTM Szomália)

2010/179/KKBP: A Tanács 2010. március 11-i 2010/179/KKBP határozata a kézi- és 
könnyűfegyverek, valamint az azokhoz szükséges lőszerek tiltott felhalmozása és kereskedelme elleni 
küzdelmet célzó uniós stratégia keretében a Kézi- és Könnyűfegyvereket Ellenőrző Délkelet- és 
Kelet-európai Központ (SEESAC) által a Nyugat-Balkánon végzett fegyverzet-ellenőrzési 
tevékenységek támogatásáról
5379/10

A Tanács következtetései „Az alacsony szén-dioxid-kibocsátással járó technológiák fejlesztésébe 
történő beruházás (SET-terv)” című bizottsági közleményről
6688/10 + COR 1
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EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok/nyilatkozatok

Az Európai Unió Tanácsának (KÖRNYEZETVÉDELEM) 2010. március 15-én Brüsszelben 
tartott 3002. ülése

A Tanács 2010. március 15-i 219/2010/EU rendelete az 53/2010/EU rendeletnek a Norvégiával és a 
Feröer szigetekkel 2010-re megkötött kétoldalú halászati megállapodások nyomán az egyes 
halállományokra vonatkozó halászati lehetőségek tekintetében történő módosításáról
6095/1/10 REV 1

minősített többség; valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: ellene szavazott: NL

Dánia és Svédország együttes nyilatkozata
Dánia és Svédország úgy véli, hogy Kattegat tekintetében a sima lepényhal teljes kifogható mennyisége nem tükrözi a relatív stabilitást, és ezért ez 
csak a 2010. évre vonatkozó ad hoc megoldás. A skagerraki és a kattegati sima lepényhal egyetlen állományt alkot, a sima lepényhal teljes kifogható 
mennyiségéneknek az e területek közötti elosztása pedig 80/20.

Hollandia nyilatkozata
Hollandia megérti a Norvégia és az Európai Unió közötti évenkénti megállapodás fontosságát, és – összességében – értékeli annak hozzájárulását az 
északi-tengeri közös halállományok fenntartható kezeléséhez. Hollandia az északi-tengeri halállományok együttes kezelése tekintetében támogatja e 
megállapodás eredményét. Hollandia elfogadja továbbá a makréla kezeléséről szóló többéves megállapodást. Hollandia ugyanakkor megjegyzi, hogy 
jelentős szerkezeti egyensúlyhiány létezik a kvótacseréből részesülő tagállamok és e megállapodás egyensúlyához hozzájáruló tagállamok között.
Hollandiának a 2010. évi egyensúlyhoz való hozzájárulása jelentős és aránytalan. Hollandia véleménye szerint a Norvégia által – például a sarki 
tőkehal tekintetében – nyújtott halászati lehetőségekből részesülő tagállamoknak ennek megfelelően hozzá kell járulniuk a megállapodás 
egyensúlyához. Minden tényezőt figyelembe véve Hollandia nem tudja támogatni a Norvégia és az Európai Unió közötti kétoldalú konzultációk 
eredményét.
Hollandia arra ösztönzi az Európai Bizottságot, hogy vizsgálja felül az EU és Norvégia közötti kvótacsere kialakításának módját, valamint hogy 
méltányos egyensúlyt alakítson ki az egyensúlyhoz való tagállami hozzájárulások és a halászati lehetőségek cseréje között.
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EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok/nyilatkozatok

A Tanács következtetései – Éghajlatváltozás: A Koppenhágai Konferenciát (2009. december 7–19.) 
követő intézkedések
7562/10

A Tanács következtetései – Biológiai sokféleség: 2010 után: Uniós és globális elképzelések és célok, 
valamint a hozzáférésnek és az előnyök megosztásának nemzetközi rendszere
7536/10

Az Európai Unió Tanácsának (GAZDASÁGI és PÉNZÜGYEK) 2010. március 15-én 
Brüsszelben tartott 3003. ülése

A Tanács határozata a pénzügyi közvetítési szolgáltatások közvetett módon mért díjának (FISIM) az 
Európai Unió költségvetése és saját forrásai céljaira felhasznált bruttó nemzeti jövedelem (GNI) 
megállapításához történő felosztásáról
5946/10 + COR 1 (et) + REV 1 (ro)

Belgium nyilatkozata
Belgium nagy jelentőséget tulajdonít a pénzügyi közvetítési szolgáltatások közvetett módon mért díjának (FISIM) az Európai Közösségek 
költségvetése és saját forrásai céljaira felhasznált bruttó nemzeti jövedelem (GNI) megállapításához történő felosztására vonatkozó bizottsági 
javaslatoknak.
Az említett javaslatok benyújtására az 1996. június 25-i 2223/96/EK tanácsi rendeletet kiegészítő és módosító, 1998. február 16-i 448/98/EK tanácsi 
rendeletben jóváhagyottaknak megfelelően került sor, és azokat 2005. január 1-jétől a 2002. október 23-i 1889/2002/EK bizottsági rendelet hajtja 
végre.
Belgium egyetért a javaslatokkal, és üdvözli, hogy azok pontosabb és elosztási szempontból igazságosabb módot biztosítanak az egyes tagállamok 
közösségi bruttó jövedelemben való részesedésének megállapításához.
Belgium ugyanakkor mély sajnálatának ad hangot amiatt, hogy nem sikerült megállapodást elérni arról, hogy az új rendelkezéseket – melyeknek 2005. 
január 1-jén kellett volna hatályba lépniük – visszamenőleges hatállyal alkalmazzák.
A bevételek tekintetében viszonylag bevett gyakorlatnak számít, hogy az új rendelkezések hatályát visszadátumozzák arra az időpontra, amikor az 
azokra vonatkozó hivatalos döntés megszületett. Ugyanez történt a közelmúltban nevezetesen az Európai Közösségek saját forrásainak rendszeréről 
szóló, 2007. június 7-i 2007/436/EK, Euratom tanácsi határozat 2009. március 1-jei hatálybalépésekor is. Ezt a gyakorlatot ebben az esetben nem 
követték, és ez sajnálattal tölti el Belgiumot.
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A Tanács következtetései az „Európa 2020” stratégiáról
7586/10

A Tanács következtetései a válságkezelő intézkedések leépítésére vonatkozó stratégiáról 
(exitstratégia)
7587/10

A Tanács következtetései a munkaerő- és termékpiacokkal kapcsolatos válságkezelő intézkedések 
leépítésére vonatkozó stratégiákról (exitstratégiák)
7588/10

A Tanács következtetései az éghajlatváltozás elleni küzdelem finanszírozásáról
7591/10

A Tanács következtetései a 2011. évi költségvetésre vonatkozó iránymutatásokról
6794/10

Az Európai Unió Tanácsának (ÁLTALÁNOS ÜGYEK) 2010. március 22-én Brüsszelben 
tartott 3004. ülése

A Tanács határozata az Európai Unió és Montenegró között a Montenegrónak a Szomália partjainál 
folytatott kalóztámadásoktól és fegyveres rablásoktól való elrettentéshez, azok megelőzéséhez és 
visszaszorításához való hozzájárulás céljából folytatott európai uniós katonai műveletben (Atalanta-
művelet) történő részvételéről szóló megállapodás aláírásáról és megkötéséről
6976/10
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EGYÉB JOGI AKTUSOK Nyilvánosságra hozott 
szavazatok/nyilatkozatok

Az Európai Unió Tanácsának (KÜLÜGYEK) 2010. március 22-én Brüsszelben tartott 3005. 
ülése

2010/168/KKBP: A Tanács 2010. március 22-i 2010/168/KKBP határozata az Európai Unió 
afganisztáni különleges képviselőjének kinevezéséről
7017/10

A Tanács nyilatkozata az információhoz való hozzáférés iráni helyzetéről
7644/10

A Tanács következtetései a Haitival foglalkozó New York-i nemzetközi konferencián képviselendő 
uniós álláspontról
7603/10

A Tanács következtetései Afganisztánról
7585/10

Az Európai Unió Tanácsának (MEZŐGAZDASÁG és HALÁSZAT) 2010. március 29-én 
Brüsszelben tartott 3006. ülése

A Tanács végrehajtási rendelete a többek között a Kínai Népköztársaságból származó vasalódeszkák 
behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vám kivetéséről szóló 452/2007/EK rendelet 
módosításáról
7330/10
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A Tanács határozata a Fidzsi-szigeteki Köztársasággal az AKCS–EK partnerségi megállapodás 96. 
cikke és a Fejlesztési Együttműködési Eszköz 37. cikke szerint folytatott konzultációk lezárásáról 
szóló 2007/641/EK tanácsi határozat módosításáról és alkalmazási időszakának meghosszabbításáról
6984/10

2010/186/KKBP: A Tanács 2010. március 29-i 2010/186/KKBP határozata a Guineai Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2009/788/KKBP közös álláspont módosításáról
7447/10 + ADD 1 REV 1

A Tanács és a Bizottság határozata az egyrészről az Európai Közösségek és tagállamaik, másrészről a 
Montenegrói Köztársaság közötti stabilizációs és társulási megállapodás megkötéséről
11568/1/07 REV 1

2010. március 31-én lezárt írásbeli eljárás

A Tanács határozata az Európai Uniónak a szomáliai biztonsági erők kiképzéséhez hozzájáruló 
katonai missziójáról (EUTM Szomália)
7574/10

____________


